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I - PRESENTACIÓN 
 
 
 

I - 1. DESEMBALAJE Y ALMACENAMIENTO 

DESEMBALAJE 

 
El embalaje debe ser examinado detenidamente en el momento de su recepción para comprobar que el contenido no haya sufrido 
ningún daño evidente. Abra el embalaje con precaución, examine el contenido y compruebe que esté completo cotejándolo con el 
albarán de entrega. 

PRECAUCIONES DE ALMACENAMIENTO 
 
Almacenamiento en el embalaje original a una temperatura de entre 5°C y 30°C 
 

I - 2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD E HIGIENE  

 
El personal responsable de la instalación, el funcionamiento y el mantenimiento de este equipo debe familiarizarse, asimilar y respetar 
el contenido de este manual para: 

• evitar posibles riesgos para sí mismos y para terceros, 
• garantizar la fiabilidad del equipo, 
• evitar errores o contaminaciones debidas a una manipulación incorrecta. 

  
Deberán tomarse las precauciones de uso pertinentes en relación con los productos químicos utilizados en el proceso (ácidos, bases, 
oxidorreductores, etc.). 

Compruebe la ausencia de presión y la temperatura de los componentes antes de iniciar el desmontaje. 

I - 3 DESCRIPCIÓN 

 
Válvula de presión automática formada por un manguito cilíndrico de goma natural o de caucho sintético, montado en un cuerpo y 
sujeto entre dos bridas especiales. 
 
El cierre automático se obtiene aplicando una presión creada entre el cuerpo y el manguito por un fluido, en general aire comprimido, 
pero pudiendo sustituirse por agua a presión. Bajo la acción del fluido, el manguito se aplasta en una dirección preferencial, obtenida 
por la posición de la armadura trenzada, que permite el cierre total. 
 
 
• Paso integral 
• Pérdidas de carga nulas 
• Estanquidad total 
 
 

I - 4 FLUIDOS ADMITIDOS 

 
• Líquidos viscosos o pastosos sin atascamiento ni obstrucción 
• Líquidos abrasivos: sin daños 
• Sosa cáustica, ácidos 
• Gases y humos 
• Hollín, residuos de triturado, harina, arena, cemento,  
• aluminio en polvo, resinas granuladas 
• etc. 
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I – 5 MARCADO 

Las válvulas DN300 se entregan con la placa identificativa siguiente, de conformidad con la directiva 
DESP97/23/CE 
  

 
 

 Date  Fecha del control 
 Identification  Referencia del equipo 
 Serial number  Número de serie 
 Test pressure  Presión de prueba 
 Setting relief valve pressure  No aplicable 
 Volume  volumen de fluido de control  
 Temperature  Temperatura mín.-máx. del 

manguito 
 



I - 2

I – 5 MARCADO

Las válvulas de conformidad con la directiva DESP97/23/CE se entregan con la placa identificativa siguiente,.

DN150 DN200 DN250

DN300

Date Fecha del control
Identification Referencia del equipo
Serial number Número de serie
Test pressure Presión de prueba
Setting relief valve pressure No aplicable
Volume volumen de fluido de control
Temperature Temperatura mín.-máx. del

manguito

0038
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Van 002/ 001 

II – INSTALACIÓN Y MANTENIMIENTO 

 
II - 1. MISE EN PLACE 

Pour les diamètres 20mm : embouts taraudés 3 / 4 » gaz 
Pour les diamètres 40 à 200mm : brides ANSI ou PN 
Autres se référer au chapitre caractéristiques techniques 

 

II - 2. PRESCRIPTION D’UTILISATION 

Températures maximales pour le manchon 

Gomme naturelle et non-toxique : -5°C à 80°C 

Néopréne    : -5°C à 65°C 

Anti abrasion   : -5°C à 80°C 

Pressions  

Attention : Il vous appartient de mettre en place un dispositif 
afin de limiter la pression de commande  
 
 DN20 à DN200 DN250&DN300 
Fuide de commande 6 bars maxi 4.5 bars maxi 
Manchon  4 bars maxi 3 bars maxi 
Différentielle 2 bars maxi     1.5 bars maxi
 

II - 3. ECHANGE DES MANCHONS 

L’échange des manchons peut-être réalisé en usine Toutefois 
l’utilisateur peut l’effectuer en suivant la procédure suivante. 

1. Mouiller le manchon et les cônes de positionnement des 
brides avec une solution eau+ 0.2% teepol 

Attention : manchon en gomme non toxique montage à sec 

2. Mettre en place le manchon dans le corps de vanne et 
veiller à ce que la longueur dépassant de chaques 
extrémités soit égale à environ 2mm 

3. Mettre en place les deux contre brides [004] et placer 
l’ensemble sur le plateau de la presse 

4. Mettre en place le tube [002] à l’intérieur du manchon 
(voir tableau pour référence du tube) 

5. Pour des brides revêtues ou inox mettre en place la 
rondelle d’appui [003] pour protéger le revêtement 

6. Mettre le tube [T] sur la contre bride [004] 

7. Raccorder la vanne et appliquer une pression de 6 bars 

8. Appliquer l’effort de presse [P] sans dépasser les valeurs 
préconisées dans le tableau 

9. Serrer les écrous de liaison [B] et relâcher la pression 

10. Renouveler la même opération pour l’autre côté 

 

3. Mettre en place les brides [045] et les écrous [432] 

4. Placer l’ensemble sur l’outillage [002] Raccorder la vanne 

et appliquer une pression de 6 bars 

5. Appliquer l’effort de presse [P] sans dépasser les valeurs 

préconisées dans le tableau 

6. Visser manuellement les écrous [432] et relâcher la 

pression 

II - 1. INSTALACIÓN 

diámetro 20 mm: conectores roscados 3/4 gaz hembra 
diámetro 40 a 200 mm: bridas ANSI o PN 
para más información, consulte las especificaciones técnicas 

 

II - 2. PRESCRIPCIONES DE USO 

Temperaturas máximas para el manguito 

Goma natural y no tóxica  : -5°C a 80°C 

Neopreno    : -5°C a 65°C 

Anti-abrasión   : -5°C a 80°C 

Presiones  

Precaución: es su responsabilidad colocar un dispositivo para 
limitar la presión de control  
 
 DN20 a DN200 DN250 y DN300 
Fluido de control 6 bars máx. 4,5 bars máx. 
Manguito 4 bars máx. 3 bars máx. 
Dif eren cial  2 bars máx.          1,5 bars máx.
 

II - 3. SUSTITUCIÓN DE LOS MANGUITOS 

La sustitución de los manguitos puede realizarse en nuestra 
fábrica. No obstante, el usuario puede llevar a cabo esta 
operación de acuerdo con el procedimiento siguiente: 

1. Humedezca el manguito y los conos de posicionamiento 
de las bridas con una solución de agua + 0,2% teepol. 

Precaución: instale en seco el manguito de goma no tóxica 

2. Coloque el manguito en el cuerpo de la válvula y procure 
que la longitud sobrante en cada extremo sea igual a 
2mm, aproximadamente. 

3. Coloque las dos bridas [004] sitúe el conjunto sobre la 
mesa de la prensa. 

4. Introduzca el tubo [002] dentro del manguito (véase el 
cuadro para la referencia del tubo). 

5. Para las bridas con revestimiento o de acero inoxidable, 
coloque la arandela de apoyo [003] para proteger el 
revestimiento. 

6. Coloque el tubo [T] en la brida [004]. 

7. Conecte la válvula y aplique una presión de 6 bars 

8. Aplique un esfuerzo con la prensa [P]. No supere los 
valores indicados en el cuadro. 

9. Apriete la tuerca [B] y libere la presión. 

10. Realice la misma operación para el otro lado. 

 

3. Coloque las bridas [045] y las tuercas [432]. 

4. Coloque el conjunto sobre el utillaje [002]. Conecte la 

válvula y aplique una presión de 6 bars. 

5. Aplique un esfuerzo con la prensa [P]. No supere los 

valores indicados en el cuadro. 

6. Apriete manualmente las tuercas [432] y libere la presión.

Vanne PVC & métallique DN20 / Válvula de PVC y metálica DN20   Vanne métallique / Válvula metálica 

M

P 

M

P 

P M



Válvula metálica 

Diám. válvula (mm) 20 40 50 65 80 100 125 150 200 

Utillaje 305.0254.xxx � 020 024 024 030 040 050 060 070 

Esfuerzo de prensa máx. 

(toneladas) 

0,3 4 4 4 4 5 5 6 6 

� no comercializado 

 

 

 

 Válvula de PVC  

Diám. válvula (mm) 20 25 32 40 

Utillaje  � � � � 

Esfuerzo de prensa máx. 

(toneladas) 

0,3 0,3 0,3 0,3 

� no comercializado 
 
 
 

 



techcarac 001/002 

 
 
 
 
 
 

Especificaciones técnicas 
 

 
 Plano 
Válvula metálica 106.0583.000 y 106.0583.100 
Válvula de PVC 1065.955.000 
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GARANTÍA

El vendedor garantiza el suministro durante el período definido en las Condiciones
Generales de Venta.

La garantía sobre componentes y partes no fabricadas por el vendedor se limita a aquélla
dada por su proveedor.

La garantía del vendedor sólo se refiere al cambio o la reparación a su costa en sus talleres
de cualquier pieza reconocida defectuosa por sus servicios técnicos como consecuencia de
un defecto de diseño, de material o de ejecución. El comprador tendrá a su cargo probar
dichos defectos. La garantía no cubre el cambio de las piezas de desgaste definidas en la
Parte V - Mantenimiento preventivo.

El vendedor se reserva el derecho de modificar parcial o completamente su suministro para
satisfacer la garantía. Esta no cubre los gastos resultantes de las operaciones de
desmontaje, montaje, transporte y acercamiento.

El cambio de una o varias piezas, sea cual sea el motivo, no prolonga el plazo de garantía.

La garantía no se aplica en particular en los siguientes casos:

• Instalación no acorde con las reglas del arte.
• Deterioro o accidente motivado por descuidos.
• Defecto de vigilancia o de mantenimiento.
• Modificación de las condiciones de operación.
• Ataque químico, corrosivo o erosión. Los materiales de construcción propuestos son

recomendaciones sujetas, en todos los casos, a verificación y aceptación por el
cliente. Las recomendaciones basadas en la experiencia de Dosapro Milton Roy y los
mejores datos disponibles no garantizan contra el desgaste o la acción química.

La garantía deja de aplicarse:

• En caso de almacenamiento del suministro, fuera de la fábrica del vendedor, no
acorde a sus recomendaciones y a las reglas del arte.

• En caso de intervención o desmontaje del material por una persona que no haya
respectado las recomendaciones descritas en el manual de instrucciones (al cambiar
piezas de desgaste).

• Si piezas de origen extranjero sustituyeron a las piezas de origen del constructor.

El comprador no puede prevalecerse del recurso a la garantía para suspender o diferir sus
pagos.

PROPIEDAD INDUSTRIAL

Este Manual de Instrucciones sólo puede ser utilizado por el comprador o el usuario. No
puede ser distribuido, publicado, reproducido (parcial o totalmente) o, en general,
comunicado a terceros sin la autorización expresa y escrita del vendedor.
Cualquier incumplimiento de estas reglas podrá ser objeto de acciones legales.
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F  FRANCE 

ASSISTANCE TECHNIQUE :  Tél. 33.(0.2.32.68.30.02  Fax . 33.(0)2.32.68.30.96 
PIECES DE RECHANGE :  Tél. 33 (0)2.32.68.30.01 Fax . 33.(0)2.32.68.30.92 
ACCUEIL :    Tél. 33.(0)2.32.68.30.00 Fax . 33.(0)2.32.68.30.93 
10 Grande Rue 27360 Pont-Saint-Pierre ,France 
www.dosapro.com      email: contact@dosapro.com 
 

E  ESPAÑA 

ASISTENCIA TECNICA Y PIEZAS DE REPUESTOS :  
Tél. 34.91 517 80 00 - Fax. 34.91 517 52 38   
C/Embajadores, 100 - 28012 MADRID 
www.dosapro.es      email: madrid@dosapro.es 
 

I  ITALIA 

ASSISTENZA TECNICA E PARTI DI RICAMBIO : 
Tel. 39.039 60.56.891 - Fax. 39.039 60.56.906 
Centro Direzionale Colleoni - Via Paracelso 16  
Palazzo Andromeda - Ingresso 1 
20041 AGRATE BRIANZA (Ml) 
www.miltonroy.it       
 

GB  UNITED KINGDOM 

TECHNICAL ASSISTANCE AND SPARE PARTS : 
Tel. 44.11.89.77 10 66 - Fax. 44.11.89 77 11 98 - 
Oaklands Park, fishponds Road, WOKINGHAM - Berkshire RG 11 2FD 
www.miltonroypumps.co.uk       
 

 USA 
 UNITED STATES 

L.M.I. (LIQUID METRONICS, INC.)  
Tel : 978 263-9800 - Fax : 978 264-9172 
8 Post Office Square Acton, MA 01720 
www.lmipumps.com 
 
FLOW CONTROL DIVISION 
TECHNICAL ASSISTANCE AND SPARE PARTS : 
Tel. 215.441.0800 - Fax.215.293.0468 
201 Ivyland Road, IVYLAND, PA, 18974 
 www.miltonroy.com     email: customercervice@miltonroy.com 
 
OTHER COUNTRIES : 
Representatives in all countries, contact in FRANCE: 
INTERNATIONAL SALES DEPARTMENT 
Tel. 33.2.32.68.3004 - Fax. 33.2.32.68.3094  
www.dosapro.com      email: contact@dosapro.com 
 
 




